
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

17TH SUNDAY IN ORDINARY TIME             JULY 28, 2024 
17º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                              28 DE JULIO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Journeying in Faith and Prayer 
 

Then Jesus took the loaves, gave thanks, and distributed them to those who 
were reclining, and also as much of the fish as they wanted. When they had 
had their fill, he said to his disciples, “Gather the fragments left over, so that 
nothing will be wasted.” John 6:11–12  

 

The people who were present for this miracle of the multiplication of loaves 
and fish had to journey to be there. First, they followed Jesus to the other 
side of the Sea of Galilee, and then they followed Him up a mountain in a 
remote area. This is significant because it tells us that a miracle of such 
magnitude could only take place for those who had faith and acted on that 
faith. Jesus could have easily performed this miracle in the Temple in Jeru-
salem or in a synagogue where people doubted Him. If He did that, then 
many of His skeptics and critics would have seen His almighty power with 
their own eyes. Jesus could have also done this miracle in Nazareth, His 
hometown, in the presence of His extended family and friends. Perhaps if 
He had done this, then they would have come to believe in Him. But Jesus 
didn’t do this incredible miracle in places where faith was lacking. Instead, 
He went to a remote area where only those who truly wanted to be with Him 
were present. (Continued on page 4...)  

Caminando en fe y oración 
 

Entonces Jesús tomó los panes, dio gracias y los repartió entre los que esta-
ban reclinados, y también cuantos peces quisieron. Cuando se saciaron, dijo 
a sus discípulos: “Recojan los pedazos que sobraron, para que nada se des-
perdicie”. Juan 6:11–12  

 

Las personas que estuvieron presentes en este milagro de la multiplicación 
de los panes y los peces tuvieron que viajar para estar allí. Primero, siguie-
ron a Jesús hasta el otro lado del mar de Galilea, y luego lo siguieron hasta 
una montaña en un área remota. Esto es significativo porque nos dice que 
un milagro de tal magnitud sólo podría ocurrir para aquellos que tuvieron fe 
y actuaron en base a esa fe. Jesús fácilmente podría haber realizado este 
milagro en el Templo de Jerusalén o en una sinagoga donde la gente duda-
ba de Él. Si Él hubiera hecho eso, entonces muchos de Sus escépticos y 
críticos habrían visto Su poder todopoderoso con sus propios ojos. Jesús 
también podría haber hecho este milagro en Nazaret, su ciudad natal, en 
presencia de sus familiares y amigos. Quizás si hubiera hecho esto, ha-
brían llegado a creer en Él. Pero Jesús no hizo este increíble milagro en 
lugares donde faltaba fe. En cambio, fue a una zona remota donde solo 
estaban presentes aquellos que realmente querían estar con Él.  
(Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
July 29 - August 4 

29 de Julio al 4 de Agosto  
 

Eighteenth Sunday 
 in Ordinary Time 

 
 

Decimoctavo Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Exodus / Éxodo 16:2-4, 12-15 
Responsorial Psalm/Salmo:  

Psalm / Salmo 78:3-4, 23-24, 25, 54  
2nd Reading / 2ª lectura:   

Ephesians / Efesios 4:17, 20-24 
Gospel/Evangelio:  
John / Juan 6:24-35 

 

AUGUST 4TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 4 DE AGOSTO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Jer 13:1-11, Ps 32:18-19, 20, 21, Jn 11:19-27 
or Lk/Lc 10:38-42 

Tuesday/Martes: Jer 14:17-22, Ps 79:8, 9, 11, 13, Mt 13:36-43 
Wednesday/Miércoles:  Jer 15:10, 16-21, Ps 59:2-3, 4, 10-11, 

17, 18, Mt 13:44-46 
Thursday/Jueves: Jer 18:1-6, Ps 146:1b-2, 3-4, 5-6ab,  

Mt 13:47-53 
Friday/Viernes:  Jer 26:1-9, Ps 69:5, 8-10, 14, Mt 13:54-58 

Saturday/Sábado: Jer 26:11-16, 24, Ps 69:15-16, 30-31, 33-34, 
Mt 14:1-12 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Bill Bradley † 

Tuesday/
Martes 

8AM Phero Nguyen † 
Maria Uong † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Peter Wasserburger † 
 
Lisa Alvarado † 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM Sandy Cline † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Linda Kelley † 
 
Armando Domingo † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
5:30PM 
 
7PM 

Armando Domingo † 
 
People of the Parish 
 
Manuel Carlos Rosa † 
 
Special Intention for  
Ana Julia McKeen & Antonio Orozco  
 
Catherine Michelle Downey † 
 
Kevin Guzman Perez † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The second collection scheduled for next weekend is for Mission Coop.  
Rev. Ben Mwangi (Diocese of Murang'a) will be celebrating the Masses. 

 
La segunda colecta programada para el próximo domingo sera para Mission Coop. 

El reverendo Ben Mwangi (Diócesis de Murang'a) celebrará las misas. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – July 19 2024 $49,857  in review   
YTD  (July 19, 2024) $49,857 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Tenga en cuenta que las acciones mediante las cuales Jesús realizó este milagro son similares a la forma en 
que instituyó la Sagrada Eucaristía durante la Última Cena. Leemos arriba que Jesús “tomó los panes, dio 
gracias y los distribuyó…” Aunque este milagro está registrado en los cuatro evangelios, en el Evangelio de 
Juan es un preludio al Discurso del Pan de Vida de Jesús en el que Jesús enseña: “Yo soy el pan de vida; el 
que a mí viene, nunca tendrá hambre, y el que cree en mí, nunca tendrá sed”. Por tanto, este milagro de la 
multiplicación de los panes y los peces debe verse como una enseñanza sobre la Eucaristía. Es en la Euca-
ristía que Jesús nos alimenta en sobreabundancia. La Eucaristía es el regalo de su vida misma y el alimento 
que nos llevará a la vida eterna. 
 

Desafortunadamente, parece que muy pocas personas descubren alguna vez el don de la Eucaristía. Mu-
chas personas ven su participación en la Misa como un deber que deben cumplir más que como una invita-
ción a compartir la vida sobreabundante. La única manera de descubrir la vida sobreabundante que se nos 
da a través de la Eucaristía es trabajando para imitar la fe del pueblo a quien Jesús alimentó en esa monta-
ña. Nuevamente, las personas que recibieron este milagro tuvieron que viajar alrededor o cruzar el mar y es-
calar una montaña. Así también entre nosotros, la única manera de llegar a una participación fructífera en la 
Eucaristía es haciendo un esfuerzo concertado. El viaje que hacemos es de fe y la montaña que escalamos 
es de oración. A menos que creamos profundamente en nuestro Señor, creamos en el poder sobreabundan-
te y transformador de la Eucaristía, la busquemos fielmente cada semana y lo hagamos con oración, nunca 
seremos alimentados de esta manera sobreabundante. 
 

Reflexione hoy sobre el simbolismo del viaje de Jesús a esta zona remota para realizar este milagro tan in-
creíble. Consideren este camino que están invitados a emprender como un camino hacia el descubrimiento 
de la gracia sobreabundante que se les ha concedido a través de la Santísima Eucaristía. La única manera 
de recibir esta gracia es comprometiéndose en el camino de la fe y la oración. No te lo pierdas. No ignores el 
increíble valor de este Regalo. Busca a nuestro Señor y descubre Su Don de gracia sobreabundante en tu 
fructífera participación en la Santa Misa...— mycatholiclife.com 

(Continued form page 1) 
 

Note that the actions by which Jesus performed this miracle are simi-
lar to the way He instituted the Holy Eucharist during the Last Sup-
per. We read above that Jesus “took the loaves, gave thanks, and 
distributed them…” Though this miracle is recorded in all four Gos-
pels, in John’s Gospel it is a prelude to Jesus’ Bread of Life Dis-
course in which Jesus teaches, “I am the bread of life; whoever 
comes to me will never hunger, and whoever believes in me will nev-
er thirst.” Therefore, this miracle of the multiplication of the loaves 
and fish should be seen as a teaching about the Eucharist. It is in the 
Eucharist that Jesus feeds us to superabundance. The Eucharist is 
the gift of His very life and the food that will bring us to eternal life. 
 

Unfortunately, it seems that very few people ever discover the gift of 
the Eucharist. Many people look at their participation in Mass as a 
duty that they must fulfill rather than as an invitation to share in the 
superabundant life. The only way we will discover the superabundant 
life given to us through the Eucharist is by working to imitate the faith 
of the people whom Jesus fed on that mountain. Again, the people 
who received this miracle had to journey either around or across the 
sea and climb a mountain. So also with us, the only way to come to a 
fruitful participation in the Eucharist is to make a concerted effort. 
The journey we make is one of faith, and the mountain we climb is one of prayer. Unless we believe deeply in 
our Lord, believe in the superabundant and transforming power of the Eucharist, seek it out faithfully every 
week and do so prayerfully, we will never be fed in this superabundant way. 
 

Reflect, today, upon the symbolism of Jesus traveling to this remote area so as to perform this most incredi-
ble miracle. See this journey that you are invited to take as a journey toward the discovery of the superabun-
dant grace bestowed upon you through the Most Holy Eucharist. The only way that you will receive this grace 
is by committing yourself to the journey of faith and prayer. Don’t miss out. Don’t ignore the incredible value of 
this Gift. Seek out our Lord and discover His Gift of superabundant grace within your fruitful participation in 
the Holy Mass.— mycatholiclife.com 
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Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday and Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

In Person Registration after  
9 am, 11 am & 1 pm Mass  

on August 18  
in the Parish Activity Center  

Inscripciones para Formación de Fe  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Formularios de registro en nuestro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 
 

Registro en persona después de la Misa  
De las 9 am, 11 am y 1 pm 

el 18 de agosto 
en el Centro de Actividades 

ADORATION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

Every Thursday:  9 AM - 12 PM,   
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   

Bendición: 11:45 AM    

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

 

VOLUNTEERS NEEDED 
 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

NECESITAMOS VOLUNTARIOS 
 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   

Maria Elena (408) 391-6222  

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  

Los invitamos a nuestras 
reuniones del grupo de  

Legión de Maria todos los 
Jueves a las 7 pm en el Salón 

PAC-B.    
Patricia Alvarado  408-489-7517 

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

We are looking for new members to help support us in our mission. St. Vincent de Paul provides food, food 
cards, toiletries and financial support for rent and utilities to those clients who visit the outreach office. We are 
looking for individuals who can help with these activities. If you have two hours on Monday (9:00 – 11:00), 
Tuesday (10:30 – 12:30), or Thursday (9:00 – 11:00), please send us an email message at 
svdp.stlucy@gmail.com. A member will get back to you to discuss your availability and interests. If you don’t 
have email, you can leave a message on the outreach office phone at 408-915-0054.  
 

This Sunday's second collection for SVdP goes directly to the St. Lucy Conference.  Your donation is greatly 
appreciated. You can also make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
Estamos buscando nuevos miembros que nos ayuden a apoyar nuestra misión. La oficina proporciona ali-
mentos, artículos de higiene y apoyo financiero para la renta y los servicios públicos. Es-
tamos buscando personas que puedan ayudarnos. Si tiene dos horas el lunes (9 a 11), el 
martes (10:30 a 12:30) o el jueves (9 a 11), envíenos un correo electrónico a 
svdp.stlucy@gmail.com. Si no tiene correo electrónico, puede dejar un mensaje en el te-
léfono de la oficina de extensión al 408-915-0054. 
 

La segunda colecta de este domingo es para apoyarnos en nuestra misión. Su donación 
es muy apreciada. Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter 
When was the last time you did something 
really special together, just for the two of 
you? Make the time to enrich and renew 
your marriage with Worldwide Marriage En-
counter. For more information or to register 
please go to wwme.org or call Ken & Claranne at 
408-782-1413. 
 

2024 Retreats:  San Damiano Retreat Center, Danville,; 
Sept 20-22: St. Francis Retreat Center; San Juan Bau-
tista; Nov 15-17 San Damiano Retreat Center, Danville 

Retrouvaille  
 

Help Your Marriage – Do you 
feel alone? Are you frustrated or angry with each 
other? Do you argue … or have you just stopped 
talking to each other? Does talking about it only 
make it worse? Retrouvaille (pronounced retro-vi 
with a long i) helps couples through difficult times in 
their marriages. For confidential information about or 
to register for the July program beginning with a 
weekend on July 19-21, 2024 call 408-605-4998, 
email: SanJose@RetroCA.com or visit our website 
at www.HelpOurMarriage.org  7 

Franciscan Sisters of Christian Charity  
 

Single Catholic Young Professional Women: Franciscan Sisters invite you to in-person 
and on-line Discernment Events designed for you. Discover your calling and purpose. 
Visit https://fscc-calledtobe.org or contact Sr. Julie Ann 920-323-9632.  

Catholic Diocese Night at the Quakes! Join the 
San Jose Catholic Diocese and cheer the Quakes 
on vs. Dallas on October 2nd at 7:30pm! Enjoy a fun 
night out and take advantage of these special dis-
counted tickets! https://fevo-enterprise.com/event/
Catholicdiocese75 

Marriage Enrichment Conference –  
 

Together in Holiness. The 8th annual marriage con-
ference is Oct 26 at St. Pius Catholic Church in 
Redwood City. Strengthen your relationship with 
your spouse and discover God’s plan for your fami-
ly. Registration: $64/couple and $5/child for on-site 
childcare. Discount available through 9/9, scholar-
ships upon request.  
 

For more info www.togetherinholiness.org or 
email alexandra@forlifeandfamily.org.  

Young Adult Survey- NOW LIVE! Are you between 
the ages of 18 and 35, married or single, with or 
without children? The Diocese of San José cares 
about you and wants to hear about your experienc-
es, hopes, and needs through our new, confidential, 
online survey for young adults! https://www.dsj.org/
about-us/pastoral-planning/young-adult-assembly/ 
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California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal


